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HEOJHO3HAYHICTDb I BE3CTOPOHHICTb
AUITTIOMATUYHOT'O JUCKYPCY
(HA MATEPIAJII BUCJIOBJIIOBAHD ITPEJICTABHUKIB BATUKAHY)

Cmamms npucesuena niHeGICMUYHOMY AHANI3Y peanizayii HACKPI3HOT MOGHOI cmpamezii yXuilb-
HOCMI HA AHETIOMOBHOMY MAMepiai 3aa6u a6 KamoIuybKUX Yepkos, BMiNeHoI 3a 00NOMO2010 HUZKU
MAKMUK Hemo4yHoCmi, HeOOHOSHAUHOCTI, «POSMUMUXY CMUCTIG, 0803HAUHOCMI MOWO, A MAKOIC
IHWUX PI3HOPIBHEBUX 3AC00I8 YXUIbHOCMI Y PeliciUHOMY OUNIOMAMUYHOMY OUCKYpCi Bamukawny K
6i0n06i0b Ha nodii, wo eidoynuca 6 I3paini. 3asea, onyonixosana Ilampiapxamu ma oyinbHUKamu
yepkos ¢ Epycanumi, gioobpadxcae oiyitiny nosuyiro Bamukany uoo0o KOHQAIKmMY, npome YHUKAE
KOHKPEMHUX 3a3HAYEHb CIMOPIH KOHIIKmY, Mipu iXHboi nposunu ma gionosioanrbHocmi. 30Kpema,
OOKAAOHO PO32IAHYMO GUKOPUCTNAHHSA MOBHOI HEOOHOZHAYHOCII Ul YXUNLHOCMI, d MAKONC ONUCAHI
NPUKIAOU BUKOPUCMAHHA YUX AGUWY HA MOPQPONOSIUHOMY, NEeKCUUHOMY, 2PAMAMUYHOMY DIGHSX.
006’ exmusHo He Oocniddcysascsi ponemuunull pieeHs. llpointocmposano unaoKku 3acmocy8aHHs
PUMOPUKO-CMUNICIMUYHUX 30C00i8 051 CMBOPEeHHs ehexny HemoyHocmi. Budineni munosi maxmuxu
VXUTbHOCHI, 32I0HO anpobosanoi kiacugikayii aemopa docuioxcents. [100idcuuti cmamucmuunuil
nIOpAxXyHOK KOHCMAmye iCIMOMHY 4acmKy HemoyHocmell Yy maxkomy xkopomkomy mexcmi. [locni-
0iCeH s 3aCIOUUN0, WO aBMOpU 3as6U 00UPaOMy c106a ma Qpasu, sAKi MAKCUMATLHO «PO3MUBA-
10MbY KOHKPEeMUKY NpU GUCTOGIEHHI NO3UYili, 00NOMA2aomy MOBYAM VHUKHYIMU NPAMUX NOIMUY-
HUX OYiHOK. BoHu He i0eHmu@ikyroms KOHKpemHi CmopoHU KOHPIIKMY, w0 HAOAE V3a2albHIOIOYULL
xapakmep yii 3a:6i. 1100a1bHi 3MIHU CbO200EHHO020 CYCRIbCMEA ma IHMeHCUQiKayis 2eonoaimuy-
HUX BIOHOCUH 000a0Mb AKMYATbHOCTT Q0CHIONCEHHAM MOBHO20 MA MOBIEHHEBO20 ACNEKNY OUNIO-
MAmMuuHo20 QUCKYPCY HA 3a2a. 30IUCHeHa HayKo8d po36i0Ka NPOEKMye MONCIUGOCMI OJisl NOOAb-
WUX 00CNIOJHCEHb 8 OKPECIeHOMY HANPAMKY mMd aKYeHmye Ha GaAMCIUBOCMI PemeNbHO20 AHANI3Y
CYYACHO20 OUNLOMAMUYUHO20 OUCKYPCY 8 KOHMEKCMI 2N00ANbHUX KOMYHIKAMUGHUX A NONIMUYHUX
mparcghopmayiti c6imogo2o cycniibcmeaa.

Knrouoei cnosa: nemounicmo, HeOOHO3HAUHICMb, YXUTLHICIb, PENIZIUHUX OUNIOMAMUYHUL OUCKYPC.

IMocranoBka mnpoOgemMu. 3aKkiHYeHHS TMep- HOCTI B JUIIOMAaTHYHOMY AucKypci Barukany. Lli

mroi uBepti XXI cronmiTTs BUSBUIOCS OibIN, HiXK
OypeMHHM dYacoM IJIs BCi€l CBITOBOI CHiILHOTH.
VY BiAMOBiAE Ha TMOIT «30BHINIHIY HE 3adapuiucs
BipearyBaru W NPUPOAHI MOBH, LIO HaiBUpas3-
Hillle BUSBHWJIOCS Y MPAarMasliHTBICTUYHOMY IUIaHi.
30KkpeMa, IOMITHO 3MiHMJIACS PUTOPUKA i HAPATHBH
MOTITUKIB, MUIUIOMATIi, (paxiBIiB IHIIMX Tramy3ei
BHYTPIITHLOIEPKABHOTO YIIPABIIHHS Ta Mi>KHAPOJI-
HUX BigHOCcWH. L{g mMommdikamis cTpareriii i Tak-
TUK npodeciiiHol KOMyHIKalii He 3anummiaucs 0e3
yBaru MeJiiHuKIB, ocKiibku 3MI HE3MIHHO CTOSATH
Ha CTOPOXI1 momupeHHs indopMmarii, 3abe3nedeHHs
IIacHOCTI i BHUCBIiTIEHHS YyTAMBUX TeM. IXHiif
cIipaBi cripusie guUBepcHUdikallis KaHaIIB Iepenadi
MOBIJIOMJICHb, a IIe, Y CBOIO Yepry, — MHUTTEBOMY
MOIIMPEHHIO HOBHH 1 3aJly4eHHIO IIUPLIOT TpoMaj-
CBKOCTI J10 0OTOBOPEHHS HaraIbHUX MUTaHb.
Hapas3i cBiToBe CyCHiIbCTBO aKTHBHO 0OTOBOPIOE
edekT ABUIa HEOMHO3HAYHOCTI i CTpaTerid yXUIhb-
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IHCKYCii CTPOBOKOBaHI O(DIIiHHOIO0 PEaKITi€I0 BUCO-
KHX JHUIJIOMaTHYHUX MpeacTaBHuKiB CBsaroro [Ipe-
CTOJNy Ha HellaBHi nofii B [3paimi.

AHayi3 ocTaHHiX JdOcC/TigxkeHb i myOJikamii.
Brache, qumioMaTuyHUAN JUCKYpC, HA 3aral, rnepe-
OyBae y IoJIi yBard MOBO3HABIIIB 0arato pokis, 10
Y3TOKYETHCS 3 THCSUONITHIM ICHYBAaHHSM JTHILIO-
MaTHYHUX BIAHOCHH MDX KpaiHamH. 30Kpema, Baxk-
JIUB1 JTOCATHEHHS Y JOCIIJDKEHHI HOTO MOBHOI Ta
MOBJICHHEBOI CKJIaJJOBOi BUCBITJICHI y JIHTBiCTHY-
nux npansx C. Kamen, H.€. Kamumun, O.B. [Tono-
mapenko, F0.B.Cynyc, O.B. YHaiikoBcrkoi, A. Daii-
3ymaeB Ta iHmMX kojer [17; 4; 10; 7; 11; 20].

3 iHmoro 00Ky, OkpiM Hac [7], IUPOKUIl CIEKTP
ACTeKTIB 1 ()CHOMEHIB HEOJHO3HAYHOCTi, HETOU-
HOCTi, ABO3HauHOCTI BuBuana J[x.Yennemn [14].

[Ipu upoMy, rydyHUil pO3ToyoC i MacIITaOHICTb
pPEe30HaHCY JIAKOHIYHOI TPOMOBH iTaHChKOI peti-
rifHoOT AWIuIoMaTii 3acBig4ye HEOOXiTHICTH 3Iii-
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CHEHHS MPULIIBHOT HAyKOBOT po3Binku (ijonoriv-
HOTO XapakTepy HaclliJKiB 3aCTOCYBaHHS OKpEMHUX
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX EJIEMEHTIB 1 KOMILIEKCHOI
cTparerii pi3HOMaHITHUX KOHKPETHUX MOBIICHHE-
BUX TaKTUK y AMILIOMAaTHYHOMY JUCKYpCi, 110 A0ci
He OyJI0 BUKOHAHO 3 JIIHTBICTUYHOI TOYKH 30DY.

Merta crarti — TpoaHali3yBaTH NHUCHMOBHUH
JTUIIOMaTHYHUH TOKYMEHT (3asiBy BUCOKOCBSIILICHHH-
KiB Barukany) sk peakiito Ha KpuBaBi mozii B I3paini
(30poiinuii Hammam Cekropa ['a3a) y KOHTEKCTI peakiii
Ha HBOTO MPOBIJHUX CBITOBHX IUIIJIOMATIB 1 TOJITH-
KiB; CIIPOTHO3YBaTH TependadyBaHuii epekT 3acTo-
CyBaHHS 3ac00iB BHpaKEHHSA SBUINA YXHIBHOCTI
{ 3ampornoHyBaTH IIUISIXM MiHIMIi3alil HEraTHBHHUX
(K10 BOHW € HEOKAHHMHU Ta/9M HEHABMHCHUMM)
HACJIAKIB, KOTPi MOKYTb IMMOTSHITIHHO MOTiPIIATH YU
3pyHHYBaTH BIJIHOCMHHW Ha MDXIEpP>KaBHOMY piBHI,
MOPYLINTH CBITOBY piBHOBary 4u 3BECTH HaHiBEIlb
POKaMH HaJIaro)KyBaHi MEPHI CTOCYHKH.

Bukaax ocHoBHOro marepiajy 3 aHajizom
OCTaHHIX IOCII/DKeHb 1 TWyOmikamid, a Takox
OOTPYHTYBaHHSM 3700yTHUX HAYKOBHUX PE3yIbTaTiB.

+]+

3asiBa (Dichiarazione dell'HoC sulla pace e la
giustizia in mezzo alle violenze in atto [16]), po3-
noBcro/pkeHa [larpiapxamu Ta O4iTBPHUKAMH LIEp-
kOB y €pycanumi B Heximo, 08 xoBTHS 2023 poky,
MICTUTh HU3KY PI3HOPIBHEBHX 3acO0iB BHpaKEHHS
YXWIBHOCTI, SIKi 3 JIETKICTIO Oy/M BH3HA4YCHI HABITH
He ¢inonoramu. BonmHowac, y 1IbOMY JOKYMEHTIB
[IWIBHIIIIE OKO JIHTBICTA IIOMIYa€ TAKOXK JEKIIbKa
OMHOMMEHHUX TAaKTHUK 1 HACKPI3HY CTpaTeriio po3-
MHUTOTO Ta HEOIHO3HAYHOTO BHCIIOBIIOBAHHS, IO,
y CYKYITHOCTI € JIOBOJIi BHUCOKOK) KOHIICHTPAIIi€l0
3ac00iB yXWJIBHOCTI, 3 OISy Ha JOBXKUHY TEKCTY,
10 AHAJTIBYETHCS.

Hwxde HaBeneHO pe3ynbTaTh BIaCHUX CIocTepe-
JKE€HBb aBTOpA CTATTi 3 BIATOBITHIMH KOMEHTAPSMHA Ta
BUCHOBKaMH.

Ha 3aran, y Tekcti 3asiBu OyJ0 BUSIBICHO 0araro
MIPUKIIaAiB HEOAHO3HAYHOCTI (JIBO3HAYHOCTI, «PO3MHU-
TOT0»/HETOYHOTO 3HAYCHHSI, HEKOHKPETUKH TOIIIO), SIKI
BOAYAETHCS MOMKIIMBUM KJIACH(DIKyBaTH TAKUM YHHOM:

1. ®oHETHYHWX 1 MPOCOTUIHUX HEOITHO3HAY-
HOCTeW (BHUTYKH, Pi3HI «JIMBHI/IOJATKOBI» 3BYKH,

PATRIARCHS AND HEADS

+]+

oF THE CHURCHES IN JERUSALEM

THE PATRIARCHS AND HEADS OF CHURCHES IN JERUSALEM UNITE
IN A CALL FOR PEACE AND JUSTICE AMIDST UNFOLDING VIOLENCE

JERUSALEM, October 7, 2023

The Holy Land, a place sacred to countless millions around the world, is currently mired in
violence and suffering due to the prolonged pelitical conflict and the lamentable absence of
justice and respect for human rights. We, the Patriarchs and Heads of Churches in Jerusalem,
have time and again appealed for the importance of respecting the historic and legal Status Quo
of the holy shrines. In these trying times, we come together to raise our veices in unity, echeoing
the divine message of peace and love for all humanity.

As custodians of the Christian faith, deeply rooted in the Holy Land, we stand in solidarity with
the people of this region, who are enduring the devastating consequences of continued strife,
QOur faith, which is founded on the teachings of Jesus Christ, compels us to advocate for the
cessation of all violent and military activities that bring harm to both Palestinian and Israeli

civilians.

We uneguivocally condemn any acts that target civilians, regardless of their nationality,
ethnicity, or faith. Such actions go against the fundamental principles of humanity and the
teachings of Christ, who implored us to "love your neighbor as yourself” (Mark 12:31).

It is our fervent hope and prayer that all parties involved will heed this call for an immediate
cessation of violence. We implore political leaders and authorities to engage in sincere dialogue,
seeking lasting solutions that promote justice, peace, and reconciliation for the people of this
land, who have endured the burdens aof conflict for far too long.

In our capacity as spiritual leaders, we extend our hands to all those who suffer, and we pray that
the Almighty may grant comfort to the afflicted, strength to the weary, and wisdom to those in
positions of authority. We call upon the international community to redouble its efforts to
mediate a just and lasting peace in the Holy Land, based on equal rights for all and on

international legitimacy.

Let us remember the words of the Apostle Paul: “For Ged is not a God of disorder but of peace”
{1 Corinthians 14:33). In the spirit of this divine message, we implore all to work tirelessly
towards an end to violence and the establishment of a just and lasting peace that will allow the
Holy Land to be a beacon of hope, faith, and love for all.

May the grace of our Lord Jesus Christ, the love of God, and the communion of the Holy Spirit

be with us all during these challenging times.

—The Patriarchs and Heads of the Churches in Jerusalem
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TOH 1 SKOCTI TOJIOCY TOIIO) 00’ €KTUBHO BCTAHOBHUTHU
HEMOKJIMBO, OCKIJIBKH JOCIiIKYBaBCsl caMe JIPyKo-
BAHUI TEKCT.

2. Mopdonoriyanx HeomHO3HAYHOCTEH (T UM
MOHATTSM PO3YMIEMO BXKWMBAHHS aBTOPAMHU JICKCHY-
HUX OJIMHUIIb, SIKi MAOTh//TIOTEHIIIITHO MOXYTh MaTu
Oinpie oxniel Mopdosoriunoi GpopMu, 10 BIUIMBAE
Ha TpaMaTH4Hy pOJb BUSBICHHX CIIB Y aHali30Ba-
HOMY TEKCTi) TakoX He BusiBieHO. OJHAaK, crpaBe]-
JIMBOCTI 3apajii, BapTO 3a3HAYMTH, 1[0 aBTOPH 3asIBU
He IpeOyI0Th Ha/IMipHUM BXKUBAaHHSM 3aKiHUCHHS -5/-
es Ha TO3HAUCHHS:

— MHOXXWMHU IMEHHUKIB, YAM YHHUKAIOTh IPSIMOTO,
YITKOTO Ta TOIMEHHOIO Ha3WBaHHS OOrOBOPIOBA-
HUX oci0 (spiritual leaders, political leaders and
authorities);

i

— HETOYHHX 4YacoBUX paMok (trying times,
challenging times).

3. Jlekcu4Hi HEOJHO3HAYHOCTI, HATOMICTh, OyJIU
BHSIBJICHI Ta acOIiOBaHi, MMEPEBaXHO, 3 YACTOTHUM
BKWBAHHSM:

— IMEHHHKIB, fKi II03HAYalOTh AaOCTPaKTHI
MIOHATTS, KaTeropii, SBUINA TOIIO (peace, justice,
violence, suffering, conflict, respect for human rights,
solidarity, strife, harm, capacity, comfort, strength,
wisdom, efforts, disorder, cessation);

[MpuHariiHO 3aKIEHTYEMO yBary Ha BHIAJKax
Momudikarii (y Oik migcwiIeHHs, iHTeHcH(ikairii)
TaKMX IMCHHHKIB HE MEHIII HETOYHHMH 33 CBOIM 3Ha-
YeHHSIM pUKMeTHUKamu (unfolding violence, fervent
hope);

— IMEHHUKIB, K1 aOCTpaKkTHO pedepyroTh 10 Halli-
OHAJIBHOCTEH, HAPOJIiB, TPOMAJISIH MEBHOI TEPUTOPIi
(international community, people of this region);

— CyOCTaHTHMBOBAaHUX IMECHHUKIB Ha MO3HAYCHHS
KaTeropii rpoMaisiH, aje 0e3 YiTKUX KpUTepii Bu3Ha-
YeHHsI HaJIeKHOCTI (the afflicted);

— JIeCEMaHTH30BaHUX HEAOCTPAKTHUX IMCHHUKIB
(love your neighbor);

— arpuOyTiB — MPUKMETHHKIB a00 Ji€NPUKMETHH-
KiB — 3 HEKOHKPETHHM 3HAUCHHSIM; HETOYHHUX KBaJIi-
¢ikaropiB (prolonged political conflict, lamentable
absence, challenging times);

— abCTpaKTHI KUTBKOCTI — HaBIiTh 0€3 YTOUHCHHS,
Koro/doro cAme (millions);

— OI0MIWHUX TIOHATH, SIKI pedepyroTh 10 HEUITKO
BCTAHOBJICHUX Yy TEOIONITUYHOMY aJMiHICTpaTHB-
HOMY I1aHi Tepurtopiit (the Holy Land, holy shrines);

—HETOYHUX KBaHTH]IKaTOPiB (countless millions);

— HETOYHHMX aJ[BepOialibHUX MapKepiB abo ajuBep-
OlampHUX 1HTeHCHU(iKaTOpiB (around the world,
deeply rooted, work tirelessly);
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— HEeTOYHUX TEMIOPAILHUX MapKepiB, BKIOYHO —
MOCHJICHUMH CYMapHHM 3Hau€HHSM KIJTbKOX HETOY-
HUX iHTeHcUikaropiB mnocmhinb (continued strife,
lasting solutions, lasting peace, for far too long);

— 0Cc000BHX 3aMEHHUKIB Y ()OPMi MHOKHHH, 11O
MOPOJKYE CYMHIB Ha eTamni igeHTudikarii Ta crpuii-
HATTS CIIPaBKHBOTO aKTaHTa, aBTOPA, BiIIOBiJalb-
Hoi ocobu (We, the Patriarchs and Heads of Churches
in Jerusalem);

— BKa3iBHUX 3aiiMCHHHKIB y IIO€JIHAHHI MapKe-
pamu gacy (these trying times);

— BKa3iBHMX 3ailiMEHHHUKIB JUI1 3HeocoOJe-
HOTO TIO3HAYEeHHsl KepiBHUKIB (those in position of
authority);

— JBO3HAYHUX 0e30c000BUX (opM JiecioBa
(appealed for ... respecting the legal Status Quo,
trying times);

— JIECEMaHTU30BaHHUX JIIECIHIB, IO YHEMOXJIHB-
JIIOE PO3YMIHHS, TPO SIKY KOHKPETHO Iil0 HAETHCS
(promote justice, advocate peace, condemn, mediate);

— JIIECITIB, SIK1 HE TO3BOJISTFOTH 3pO3yMITH KiJTbKICTh
a00 MacmTaOHICTh BUTPAYCHHX 3yCHJIb Ha BHKO-
HaHHS MM03HauyBaHOi HUMH [ii (redouble its efforts).

Ha wmarounm Ha MeTi BHaBaTHCsS Y JIETalli3oBa-
HUHM CTaTUCTHYHMN aHali3 HETOYHOCTEH Yy 3asBi
PENriiHUX JUIJIOMATIB, JIMIIE HABEJIEMO Bl KOH-
KpeTHi 1dpu: Hapasi IpUKIaJaMyd TPOITFOCTPOBAHO
50 BHIaIKiB HEOHO3HAYHOCTI Ha 414 CITiB TOCIIIKY-
BaHOi 3as1BH (=12%), aJe 11e 1e HeMOBHHUIA TIepelTiK.

4. CuHTaKCUYHI HEOJHO3HAYHOCTI (MAa€ThCS Ha
yBa3l Take pO3TallyBaHHS CIiB, iXHE TIpamMaTHYHE
CTPYKTYpYBaHHsI, MOCJIIJJOBHICTh YaCTUH pEYCHb,
BCTaBHHUX CJIiB 200 3BOPOTIB 1 T.IT., III0 TIOTEHITIHHO
MOJKE TIPU3BECTH JIO Pi3ZHOTIIyMadeHb a00 HeOakaHIX
iHTepIIpeTaliil pe4eHp y Iijaomy):

Ho npukiany, y pedeHHi «lt is our fervent hope
and prayer that all parties involved will heed this call
for an immediate cessation of violence.» cHHTaKCHYHA
HEOJIHO3HAYHICTh BHHHUKAE Yepe3 pPO3TallyBaHH:I
MOILIMPEHOTO HEMPSIMOTO J0aTka «for an immediate
cessation of violence». Binrak, BUHHUKAaIOTHh J1Ba
LUUISIXK TIyMadeHHs:: 1) «lt is our fervent hope and
prayer that all parties involved will heed this cally,
ne «for an immediate cessation of violence» € mipsi-
MHM JTOZIaTKOM 10 «heedy 1 2) «lt is our fervent hope
and prayer that all parties involved will heed this call
for an immediate cessation of violence», ne «for an
immediate cessation of violence» Bkazye Ha 1iJb Aii,
BUPAXCHOT JIECTIOBOM «heedy.

5.  PUTOPWKO-CTWJIICTHYHI  HEOTHO3HAYHOCTI
(Bumanmku mocsrHeHHS eeKTy YXWIBHOCTI 3a paxy-
HOK B)KUBAHHS MEBHUX 3aC0O0IB SKCIPECHBHOTO MOB-
JICHHS):
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— Mmetadopa «a place sacred to countless millions
around the world» — «Micie cBaeHHe s O0e3iiul
MIJIBHOHIB JIFO/ICi» BUKOPUCTAHA JUIsl IMiIKPECIICHHS
3HAYEHHEBOCTI MICIIS,

— anadopa «We, the Patriarchs and Heads of
Churches in Jerusalem» — «Mu, Ilarpiapxu i [1aBu
LlepxoB y €pycanumi» CTBOPIOE HEOAHO3HAYHICTDH
PO3YMIHHS KIJIBKOCTI, @ TAKOXK YHEMOXKITUBIIIOE 1ICH-
TUQIKAIIO PENITIHHIX TUTUIOMATIB;

— emitetn «the Holy Landy — «cBsIeHHE MicIIe»,
«trying/challenging times» — «uacu 6unpooysanvy»
CIIyTYIOTh HEKOHKPETHHMH OIMCOBUMH CIIOBaMH,
9YacTO HETOYHUMH iHTEHCH(IKaTOpaMH BHUCIIOBIIIO-
BaHHSL.

— anesslis 10 aBTOPUTETY «in the spirit of this
divine message» — «8 0yci Yyb02o 060ICECMBEeHHO20
NOCNaHHs» € BUKOPUCTAHHSAM PEJIriiHOro aBTOpH-
TeTy U1 OyLiMTO MiJICHJICHHS apTyMEHTIB.

6. CeMaHTH4HI HEOJHO3HAYHOCTI (IIPOSIBISIOTHCS
B 3HAuYCHHi ciiB a60 pedyeHp y uinomy). Minerscs
PO TpParMajiHrBICTHYHAN pPiBEHb, HA SKOMY BHSIB-
JISTIOTBCSI OTHA YW JACKiTbKa HACKPI3HUX CTparerii
(Hapa3i NPUIIEHUN aHaNli3 CKOHIEHTPOBAaHO Ha
cTparerii yXuisHHSA), @ TAKOK KOHKPETHI MOBJICH-
HEBI TAKTHKH BTUICHHA i€l cTparerii. [nenTudikamis
CTpaTeriii 1 TAaKTUK 3/iMCHEHA 3TiHO TEPMIHOJIOTII,
HaBe/ICHIN 1 TIOSCHEeHIH y HAITUX MOMEPeaHiX HayKo-
BHX Tparsix [7]. Huwkde — 0CHOBHI TaKTHKH:

— HETOYHE Ha3MBaHHS;

— HETOYHA KBaHTH]IKaIlis;

— HEeTOYHA KBaJTi(iKaris;

— YXWISIHHS BiJ] BIIOBIAJIbHOCTI;

— YXWJISTHHS BiJ TIPSMOI BiMMOBiAl (UiTKOT MeKiia-
pariii BIacHOi mo3wuiIii).

Binrak, 3 TeKCTy MPOMOBH HE 30BCIM 3pO3yMLiJIO,
Ha Ooli KOro ii aBTOpH, OCKIJIbKH BOHHU 3aKJIUKAIOTh
JI0 TIPUMUAHEHHST HACWIILCTBA Ta JIOCSTHEHHS MUDY
B perioHi 3arajoMm, He Ha3WBalO4YM KOHKPETHI CTO-
poHH KOH(DIIKTY. ABTOpPH aKIEHTYIOTh Ha BaXKIIH-
BOCTI IIPUITMHEHHS HACWJIBCTBA Ta JOCSTHEHHS MUPY

SIK 3aTraIbHOTIPUIUHSATI 11JTi, He YTOYHIOKOYH MO THYHI
aCIeKTH KOH(IIKTY.

3 TEKCTy IPOMOBH HE BUIHO KOHKPETHOI'O BKa3y-
BaHHSI HA T€, XTO € NOPYLIHUKOM MHPY UM arpecopom,
1 4M € Taki ¢Qirypu B3araii. bpak ocoboBux 3aiiMeH-
HHUEIB TPaHWYHO 3HeocoOmoe ii. TekcT He 3a3Hauae
KOHKPETHUX CTOPiH KOH(MITIKTY, a TAKOXK HE 3aCy/KY€
KOHY 3 HuX. [Ipu mpoMy BXKWTI 3arajibHi TEPMiHH,
ajie He KOHKPEeTH30BaHa iXHs poiib y KOHMITIKTI. 3asBa
30cepelkeHa TIepeBaXHO, Ha HEOOXITHOCTI MPUTIH-
HEHHS HACWJIbCTBA Ta IOCSITHEHHI MUPY.

[IpomoBa He Hala€ KOHKPETHHUX PEKOMEHAIii
Y JIOPYYCHb MOJIITHKAM 1 JIijepaM JJisi JTOCATHCHHS
MHPY 1 CIIPAaBEUTHBOCTI B PETiOHI; ¥ TEKCT YHUKHYTO
HaJaHHA KOHKPETHHUX MOJITHYHUX OIIHOK Ta 1IEHTH-
(bikamii cTopiH-y4acHHIIb, IO POOUTH HOTO 3araib-
HUM, TI030aBJICHUM JI1aJIEKTUYHOCTI 1 BIAKPUTUM IS
PI3HOTIIyMayeHb.

BucHoBku i3 [mocimKeHHsI i NepcreKTUBHU
B IIbOMY HAMPSIMKY. YXWIBHICTh 1 HEOTHO3HAYHICTS,
amMOIBaJICHTHICTh 1 PO3MHUTICTB HE Pa3 IOCIiIKYBaIHCS
HAyKOBISIMH, 1 JIHTBICTaMHU 30KpeMa. €IWHOI JorMa-
TUYHOI KBanmi(ikamie poMy SIBHILY He icHye. Haro-
MICTh HOTO BapTO CIIpUIMAaTH Kpi3b IPU3MY OCHOBHOL
LTI Y1 METH KOMYHiKarlii, a TAKO)K Y KOHTEKCTI HU3KU
peeBaHTHUX KOXKHIN KOMYHIKaTHBHIM CHUTYyaIii 1mo3a-
MOBHHUX (hakTopiB. [Ipr mboMy, B yMOBax MO3HIIIOHY-
BaHHsI CTaBJICHHsI O(IIIITHAX TOCAIOBIIIB JI0 MMUTAHHS
Hamaay «3i 30po€ro B pyKax» Ha HEBIMCHKOBI 00’ €KTH
KpalHM, CBITOBa CIUIBHOTA CIPHHHSNA SIK, paJIIe,
HEJIOPEYHE 3aCTOCYBaHHS MAaKCUMaJbHO  ILIMPO-
Koi TamiTpu 3aco0iB BUPAXCHHS HEOITHO3HAYHOCTI,
YXWJIBHOCTI, HETOYHOCTI, HI’K SIK MOBHE i1 MOBJICHHEBE
BTUICHHSI O€3CTOPOHHOCTI, OE3NpUCTPACHOCTI, 00ad-
HOCTI y HAMaraHHi He 00pa3nUTH PEIUITIEHTIB.

[lepcriektuBa JyIs JIHIBICTUYHUX JOCII/PKEHb
BOAUaeThCsA y 3HIHCHEHHI KOMITJIEKCHOTO aHaJli3y
CY4acHOI0 JUIJIOMATHYHOIO JUCKYPCY B KOHTEKCTI
100aJbHUX TEONOTITUYHUX 3MiH 1 HOBUX KOMYHIKa-
TUBHHUX MOJIEJIEH.
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Ponomarenko O. V. AMBIGUITY AND IMPARTIALITY OF DIPLOMATIC DISCOURSE
(BASED ON THE STATEMENTS OF THE VATICAN)

The article contains linguistic analysis of implementation of the strategy of evasion in the official statement
produced by the Heads of the Catholic churches (in its English version). The above mention strategy is
embodied with the help of a number of tactics of inaccuracy, ambiguity, “blurred” meanings, vagueness, etc.,
as well as other multilevel means of evasion in the religious diplomatic discourse of the Vatican in response
to events that took place in Israel. The statement, published by the Patriarchs and Heads of Churches in
Jerusalem, reflects the Vatican s official position on the conflict, but avoids specific indications of the parties to
the conflict, the extent of their guilt and responsibility. In particular, the use of linguistic ambiguity, vagueness
and evasion is considered in detail, as well as examples of the use of these phenomena at the morphological,
lexical, and grammatical levels are described. The phonetic level was not investigated as such description
could lack objectivity. Numerous cases of using rhetorical and stylistic means to create the effect of inaccuracy
are illustrated. Typical evasion tactics are highlighted, according to the tested classification of the author
of the study. A cursory statistical calculation reveals a significant quantity of inaccuracies in such a short
text. The study proved that the authors of the statement choose words and phrases that “blur” the specifics to
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a great extent, when expressing their position. This is, actually, the too, they tend to use in order to avoid direct
political assessments. The authors of the statement in question do not identify specific parties of the conflict,
which makes their statement a generalizing one. Global changes in todays society and the intensification
of geopolitical relations add relevance to the research of the language and speech aspect of diplomatic
discourse as an object of linguistic research. The carried out scientific research shows opportunities for further
research in the outlined direction and emphasizes the importance of a thorough analysis of modern diplomatic
discourse in the context of global communicative and political transformations of the civil society. Global
changes in today s world and the intensification of geopolitical relations underline the need of a detailed
research of different language and speech aspect of diplomatic discourse in general.
Key words: ambiguity, evasion, vagueness, inaccuracy, religious diplomatic discourse.
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